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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Если вы собираетесь ехать за границу и не

знаете французского языка, не отчаивайтесь!

В поездке вам поможет наш разговорник.

С помощью этого небольшого пособия вы

вполне сможете объясниться в аэропорту, в

гостинице, в магазине, при поездках по го-

роду и стране, при обращении в полицию, к

врачу и т.п.

Перед поездкой советуем вам вниматель-

но ознакомиться со структурой разговорни-

ка – это поможет вам быстро сориентиро-

ваться в любой ситуации и вовремя найти не-

обходимое слово или выражение.

Материал в разговорнике располагается

по темам. В большинстве тем на левой стра-

нице даются наиболее употребительные сло-

ва, а на правой – фразы из живой речи.

Для вашего удобства произношение всех

французских слов дано русскими буквами.

Ударение во французском языке всегда пада-

ет на последний слог, поэтому оно здесь не

отмечено. При существительных указывает-

ся их род (m – мужской, f – женский), за ис-

ключением тех случаев, когда слово употреб-

лено с артиклем.

Желаем удачных и приятных поездок!
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Здравствуйте!
Bonjour!
[бонжур!]

Доброе утро!
Bonjour!
[бонжур!]

Добрый день!
Bonjour!
[бонжур!]

Добрый вечер!
Bonsoir!
[бонсуар]

Привет!
Salut!
[салю!]

Добро
пожаловать!

Sois/Soyez le/
les bienvenu(s)!
[суа/суайе лё/
ле бь нвёню!]
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До свидания!

До встречи!

До завтра!

Пока!

Счастливо!

Мне пора
идти!

ПРОЩАНИЕ

Au revoir!
[орёвуар!]

 plus tard!
[а плю тар!]

 demain!
[а дёмэн!]

 tout à l’heure!/
Salut!

[а туталёр!/салю!]

Bonne chance!/
Bon courage!
[бон шанс!/
бон кураж!]

Il est temps de partir.
[иль э тан  дё партир]
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билет

паспорт

страховой
полис

место

багаж

ручная кладь

billet m
[бийе]

passeport m
[паспор]

police f d’assurance
[полис дасюранс]

place f
[пляс]

bagage m
[багаж]

bagage m à main
[багаж а мэн]
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Вот мой билет.
Voici mon billet.
[вуаси мон бийе]

Вот мой паспорт.
Voici mon passeport.
[вуаси мон паспор]

Вот мой страховой полис на время поезд-
ки.
Voici ma police d’assurance pour mon
voyage. [вуаси ма полис дасюранс пур мон вуаяж]

Я хотел бы место у иллюминатора.
Je voudrais la place près d’un hublot.
[жё вудрэ ля пляс прэ дэн юблё]

У меня пропал багаж.
J’ai perdu mes bagages.
[жэ пэрдю мэ багаж]

Эту сумку я хочу взять в самолёт как руч-
ную кладь.
Je voudrais emporter ce sac à main dans le
salon. [жё вудрэ ампортэ сё сак а мэн дан лё са-
лён]
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табло вылета

рейс

справочная
служба

декларировать

выдача багажа

тележка
для багажа

такси

tableau m
des départs

[таблё дэ дэпар]

vol m
[воль]

bureau m de
renseignements

[бюро дё рансэньман]

déclarer
[дэклярэ]

livraison f
des bagages

[ливрэзон дэ багаж]

chariot m à bagages
[шарьё а багаж]

taxi m
[такси]
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Где находится табло вылета?
Où se trouve le tableau des départs?
[у сё трув лё таблё дэ дэпар?]

Где производится посадка на рейс..?
Où est la porte d’embarquement au vol..?
[у э ля порт дамбаркман о воль..?]

Где находится справочная служба?
Où est le bureau de renseignements de
l’aéroport? [у э лё бюро дё рансэньман дё ляэ-
ропор?]

Мне нечего декларировать.
Je n’ai rien à déclarer.
[жё нэ рьен а дэклярэ]

Где выдача багажа пассажирам рейса..?
Où est la livraison des bagages aux passagers
du vol..?  [у э ля ливрэзон дэ багаж о пасажэ дю
воль..?]

Где я могу взять тележку для багажа?
Où puis-je prendre un chariot à bagages?
[у пюиж прандр эн шарьё а багаж?]

Где стоянка такси?
Où est la station de taxis?
[у э ля стасьон дё такси?]
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аэропорт

таможенная
декларация

посадочный
талон

таможня

паспортный
контроль

регистрация

виза

aéroport m
[аэропор]

déclaration f
en douane

[дэклярасьон
ан дуан]

carte f
d’embarquement

[карт дамбаркман]

douane f
[дуан]

contrôle m
des passeports

[контроль дэ паспор]

enregistrement m
[анрёжистрёман]

visa m
[виза]
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сдать в багаж

перевес
багажа

номер рейса

зал ожидания

терминал

чартерный
рейс

туалет

faire enregistrer
les bagages

[фэр анрёжистрэ
ле багаж]

excédent m
de bagages

[эксэдан дё багаж]

numéro m du vol
[нюмеро дю воль]

salle f d’attente
[саль датант]

terminal m
[тэрминаль]

charter m
[шартэр]

toilettes f pl/WC m pl
[туалет/вэсэ]
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САМОЛЁТ

дать

приносить

помогать

ремни
безопасности

кресло

вентилятор

donner
[донэ]

apporter
[апортэ]

aider
[эдэ]

ceintures f pl
[сэнтюр]

siège m
[сьеж]

ventilateur m
[вантилятёр]
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Дайте, пожалуйста, подушку.
Donnez-moi, s’il vous plaît, un oreiller.
[донэ муа, силь ву пле, эн орэйе]

Принесите, пожалуйста, пакетик.
Apportez, s’il vous plaît, un sac hygiénique.
[апортэ, силь ву пле, эн сак ижьеник]

Мне плохо. Помогите мне, пожалуйста.
Je me sens mal. Aidez-moi, s’il vous plaît.
[жё мё сан маль, эдэ муа, силь ву пле]

Помогите мне, пожалуйста, пристегнуть
ремни.
Aidez-moi, s’il vous plaît, à attacher les
ceintures.  [эдэ муа, силь ву пле, а аташэ ле сэн-
тюр]

Помогите мне, пожалуйста, откинуть
кресло.
Aidez-moi, s’il vous plaît, à incliner le
siège.  [эдэ муа, силь ву пле, а энклинэ лё сьеж]

Как включить вентилятор?
Comment brancher le ventilateur?
[коман браншэ лё вантилятёр?]
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